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Y apTbikyne aHanisytoLiLa NekcivHbIS kapTbl Genapyckara, nonbekara i Yallckara HaLbISHarbHbIX ABISAEKTHBIX aTnacay,
a Takcama kapTbl ArynbHacnaBsHcKara niHreicTblyHara atnaca. flekciyHbis kapTbl Ha3BaHbIx aTnacay ysynstoLb
3HaYHyo LikaBacLip AN NpaBAA3eHHs NapayHanbHa-cynacTaynanbHbix aacnenasadAsy y Ablsnekrax 6enapyckai,
nonbCKai i YaLcKar Moy. AHani3 kapT, NPbICBEYaHbIX pacriHHaMy CBETY (a MeHaBiTa, HekaTopbliv, AbIANeKTHbIM HazBam
frag), BblpasHa nakasay, LUTO Ha KapTax HalblsHamnbHbIX atiacay npbicyTHiYae Wapar 6enapycka=fesnbekix

i Benapycka-4aLLCKix NeKCiYHbIX Napanensy, Skis 3axaBanics y Ablsnektax Po3HbIX MOY SLLIY3 3 4acoy,
aryrnbHacrnaBsHckara MoyHara aa3iHcTea. Akpams Taro, aHanis MaTapbisifay HaLbISHaRbHbIX aTnacay Aassoniy
yAaKnagHilb MOYHbISt apaanbl HEKaTOPbIX NIEKCEM, BbITyubllb CAPOZ.iX apXaidMbl, a Takcama abasHaubilb LUMSXi
3anasblyBaHHs Taro Ljj iHLLara cnosa y raBopki benapyci.

Knroyasbis crogbI: OblAnekTbl; AblAnekTHas nekcika; niHrsarearpadis; MiHrBICTbIMHbISKAPTLI; atnac; benapyck; Yaxis;
Monbluya.
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In the article are analyzed the lexical maps of Belarusian, Polish and Czech national dialect atlases, and some maps of
CommonSlavic linguistic atlas. The lexical maps of these atlaseshavesa great ¢onsiderable interest for conducting
comparative research in the dialects of Belarusian, Polish and{Czech langudges. The analysis of maps, which are
devoted to the vegetable world (namely of some dialects names of berries), showed that on mapes of national atlases
have some Belarusian-Czech and Belarusian-Polish lexical parallels,avhich are survives in this dialects since the
commonslavic linguistic community. Anddhen, analysis of materialf the national atlases gave more precise definition of
linguistic range of some lexemes, selected @among them archaic words, and also defined the ways of borrowing some
words in the dialects of Belarus.
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Y anoLwuHia ragpl, y cyBs3i 3 BbIXadam 3 OpyKy LIo-
pary Tamoy ArynbHacnapsgHeKara niHreieTbIvHara aT-
naca, cnaBiCTbIUHbISIAIOBa3HAYYbISA AAaChE€aaBaHHi
BbIVLWMI HA HOBbI, G0NbL MalTabHbl Y3poBeHb
anpavoyki i iHTapnpaTaueliiMOyHara maropbisny. Pazam
3 TbIM, MaTOPbISBI RaLbISHAMLHBIX aTflacay CriaBsiHCKIX
MOY yC€ Takska, aK | paHen, 3'ayndroLLua agHom 3 ca-
MbIX 3Ha4HbIX KpbIHil iHPapmalkli y npauace gacne-
[aBaHHSA ORidkapOAHacHBIX CyBsi3elt Mamik MOBaMi
i AblAnekTami.

AcHoOyHas MaTa apThlKyFia — Naka3alb SK agpo3HacLb,
TaK i MAYHYI0 NEKCIYHYI0 CyaqHOCHaCLb HAaNMEeHHSY saraj
y raBopkax benapyci, MNonbLwybl i Yaxii. [3Tbisg Ha3BbI
yBaxo43siLb Yy apxaidHbl MracT npacraBsHCKan NeKciki,
Tamy yBara fa ix — HeBblnagkoBasi. Akpamsi Taro, 6ena-
pyckasi, nonbckasi i 4allckasi MOBbl, SIK BAAOMA, afHO-
csuLa Aa po3HbIX MOYHbIX rpyn (yCxogHecnaBsiHCKam
i 3axogHecnaBsaHcKan), TaMy cyrnacTtayneHHe i napayHaHHe
PO3HbIX NEKCIYHbIX KaTaropblid, BbI3HAY3HHE MEKCIYHbIX
napanensy y raTbix MOBax Aa3BoriLib NaLlbIpbiLib HAsyHYHO
chakTanarivyHyto 6a3y crnaBiCTbIYHalM HaByKi, Nacnpbisie
Janeiuamy BbIBy4Y3HHIO OniskapoaHacHbIX CyBA3en nambk
CraBsIHCKIMi MOBaMi i, MardbimMa, agKpble HOBbISI EPCreK-
ThIBbl ANS IHLWbIX AacrnefaBaHHsSy Yy raniHe apaansHan
i cynactaynsinbHam NiHreiCTbIKi.

IMpbl HanicaHHi apTbiKyna 6bly BbikapbiCTaHbl (hak-
TbIYHbI MaT3pbIAS, AKi 3MsLWYaeLLla Ha KapTax i y ka-

MeHTapblsix Aa neplara Toma «JlekciyHara atnaca
Benapyckix HapoaHbIx raBopak» (JIABHI'), a Takcama
«Maty atlas gwiar polskich» (Manbl atnac nonbckix
raBopak, MAGP), «Cesky jazykovy atlas» (YaLucki
niHreicTelvHbl atnac, CJA) i «ArynbHacnaBsaHCKiI
niHreBicTbIYHbI atnac» (AJTA).

CyHiubl — poziomka — jahoda

AragHas pacniHa 3 6enbiMi KBETKaMi, naxy4dbimi
YbIPBOHbLIMI iragami, a Takcama siragbl ratan pachiHbl
(Fragaria) y 6enapyckai gbisinekTHaln MOBe Yacuen 3a
yC& HasblBaeuLa cyHiybl. [3Tae HalMeHHe cycTpaka-
eula JaBoni YacTa i ag3HadaHa y bonbluacLi raBopak
Ha TapbITopbli Benapyci. Ha nayHo4YHbIM 3axaase kpai-
Hbl, @ TAKCaMa y HeKaTopbIX HacerneHbIx NyHKTax 3a-
xogHsra MNaneccsa y MmayneHHi MsicLioBara HacernbHiUT-
Ba nepaBakae HasBa ra3émki. Akpamsa Taro, 3rogHa
3 matapbisanami JIABHT, y uaHTphI | Ha 3axag3e benapyci
3p3AKY aA3Havaeuua HasBa YbIPp8OHbIS (KPACHbIS)
sealbl, a Ha naMmexkbl 3 Pacisn — cnoBa 3emsisHiub!
(3emnsHika) [1, kapTa 225; 2, kapTbl 45, 46].

Ap3arnbl Ha3BaHbIX IEKCEM MatoLb CBOW npausar
i Ha TOPBLITOPbII IHLLBIX CNAaBSHCKIX KpaiH. Ak cBeagvaub
kapTbl AJ1A, cnoBa cyHiubi cycTpakaeLLa Y nepaBaxHam
Dornbluacui raBopak Ha TapbITOpbli YKpaiHbl. Y cBako
Yyapry HanMeHHe ra3émki — rata, HeCyMHeHHa, JyacTka
norbckara AblsiNiekTHara MoyHara apaany (ase crnosa
poziomka nepaBaxae y abcantoTHawm GonbLuacLi raBo-
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pak), a nekcema 3eMsIsHiubl (3eMASHIKI) — BbIHIK
CycecKix cyBsidei raBopak ycxony benapyci i pyckara
ObisinekTHara abwapy [2, kapTbl 45, 46; 3, T. 6, ¢. 534,
535; 4, c.137; 5, 1. 4, c. 545, 546; 6, T. 2, kapTa 95].

LLito oa Ha3Bbl Ybip8OHbIsT (KPACHbIS) sizadbl, OblK
siHa cnapajblyHa af3HavyaHa y raBopkax sik yexogHe-
CNaBSAHCKIX KpaiH, Tak i Y AblsifiekTHan MOBe Ha
TapbiTOpbli MonbLUYbl, ane nepaBaxae y Ablsnekrax
Yaxii i Cnasakii. Tak, Ha 4Y3aLCcKiM MOYHbIM abLiapsbl,
Kani npbITpbIMIiBaLLa 3BecTak, aTpbiMaHbIxX 36ipanb-
Hikami MmaTapbisnay ans kapt CJA, amans Ba ycix ra-
BOpKax Ans abasHauysHHSA CyHily yXKblBaeLa HalnMeH-
He jagoda i TonbKi y apaane ynacHa 43LLUCKiX raBopak
(4awckae Ceska skupina) moryupb cycTpakauua nobay
3 jagoda HanMeHHe Cervena jagoda [2, kapTbl 45, 46;
6, T. 2, kapTa 95].

AOHbIM 3 HANBOMbLL CTapaXbITHbLIX BbICTYNae TyT
anoLuHse HaMMEHHE, sikoe Mae npacnaBsiHCKi (*aga,
*agoda pogHacHae nitoyckamy toga ‘araga’ i natbil-
ckamy ubga ‘araga’) i, mardbiMa, npaiHgaeypanencki
xapaktap [5, T. 4, c. 545, 546]. LLITo aa cnosa cyHiusb!,
TO AHO Takcama Mae npacnaBsHCKae naxogXaHHe
i Nnaxoasiub abo 3 *sunica ‘CyHiubl, kKNyOHiLbl', pogHac-
Hae cTapaxbITHa-iHAbINCKaMy $6na ‘YblpBOHbI, SipKa-
YbIpBOHBI’, ¢cOnitam ‘kpoy, cmana Apsea’ (<iHAa-
eypanenckae *Keu-no-s ‘cBeTnbl, bnicky4bl’), abo
3 Spnica, yTBOpaHae 3 ganamoran npadikca -sQ ag
nicb ‘3BEPHYTbI YHI3', nicnoti ‘cxinauua yHi3, Haxinauua’
(MoxHa napayHaLb iHLbIA Ha3Bbl — Ma3émKi, 3eMIsHIKa
inag.) [3,T.5,¢.476;7, T 13, c. 46, 47].

AXbIHbI — jezyny — ostruzina

YopHa-LUbI3blst AA0MbIS Arafbl, 3 BbIrnsigy NagoOHbis
[a ManiHbl, KyCToBan siragHan pacniHbl CIMENCcTBa py=
)KaKBETHbIX 3 KaroubIMi cusbniHami (nay. Rubus) y 6e-
napyckan gbisinekTHam MOBe Ha3sbiBakliLLa aXxbiHbI
(8aXbIHbI, SXKbIHbI), axkasiHbl (KasiHbl), cepbarniHbi
(cypmaninbli), YopHasi MasiHa, MbIO830bIHbI (8bIOM3ObIHA)
[1, kapTa 222; 4, c. 138]. lliTapanypHasa hopma axeiHbI
dikcyeLLia nepaBakHa y nayaHEBA=-8axoHIM ObISfIeK-
e, a Takcama Yy raBopkax 3axegHsra [laneccs (HadaTan
Ka TapbITOPbIi MatoLb NawbipaHHE hopMbelvbIA830bIHbI
i SKBIHBI). Y NayHOUHa-YCX0OHIM AbiffAeKLe fepaBaxae
dopma axxasiHbl, a ¥ HaBakonnsx Biuebcka i Ha yckpaiiky
nayHouvHara ycxogy benapyci ansHavaHa cnosadpopma
cepbaniHbl (cypmanikel) [1, KapTta 222].

MaBogie AaHbIx; AKig 3vsbatotua y AJTA, moxHa
3ayBaxblldb, LLITO BA YCXOAHECHABSAHCKIX i MONbCKiX
OblsinekTax Hainbonbluae malbipaHHe Mae dopma Ha
OX- (aX-), €X-, JeZ-: axbiHbl, OXXKUHU, eXe8uKa, jezyny.
Akpams Taro, Ha T3pbITopbli Monbwybl, 3rogHa
3 matapeignami MAGP, abisnekTHae ozyny cycTpaka-
elua TonbKi Ha cambIM KpaKrHiM ycxoase, Ha MsXbl
3 benapyccto i YkpaiHan, Tamy TyT MOXHa ybaubiLb
ynnbly ycxogHecnaBsHCKiX cnosadopmay [2, kapThl
41, 42; 8, 1. 4, kapta 199]. Y yawckix gblanekrax ne-
paBaxae HanMeHHe ostruzina (ostruzynyna, ostruzanka,
ostruzunka, ostreznica) [2, kapTbl 41, 42].

YcxoaHecnaBsiHCKae i nonbeckae axbiHbl, OXUHU,
exesuka, jezyny, K MApKytoLb 3TbiMonari, y3bIXO43iLb
Oa npacnassiHcKara eZyna, 3Ba3aHae 3 jeZb ‘BOXbIK’
(napayHan Takcama Epuwi), LUTO 3BsI3aHa 3 HasiyHacLko
y raTtam pacriHbl kanwoyak [3, T. 4, c. 165; 5, 1. 2, c. 11,
T. 3,¢.125; 7, 1. 1, c. 96]. Takcama y 6enapyckix Abisi-
NeKTax 3p3aKy CycTpakaeLla HanMeHHe YopHas masniHa
(Ha3Ba y3Hikna naBoane nagabeHcTBa 3 nnagami
MariHbl 3Bbl4ariHan), AKoe Mae agnaBeaHiKi i Y iHLWbIX

CnaBsiHCKIX Ablanektax. Hanpbiknag, Ha TapbiTopbli
naygHésan Yaxii nepaBaxae HariMeHHe ¢erna malina,
malina [2, kapTbl 41, 42; 6, T. 2, kapTa 97].

Llito na nekcembl cepbariHbi (CypmaniHbi), TO €
TpaabiubliHa 3BA3BatoLb 3 NiTOYCKiM serbenta
‘cMapopgsiHa’ (< 3 niToyckara sifpti ‘cneup’ — y Aa4blHEHHI
na sirag). HaseaHblg oopMbl yTBapatoLb agsiHbl MOYHbI
Senapycka-pycki apaan 3 BbixagaM Ha yKpaiHCKYto
MOYHY0 TapbITopbito [5, T. 3, €. 604, 721; 7, T. 12, ¢. 62,
63, 1. 13, c. 58].

AOMeTHa, WTO HeBAMiKi 3axogHenanecki apaan
nekceMbl Mbi0830biHbI (MbIO830bIHA, 8bIOM30bIHA) Mae
Cya[lHOCHbI 3aMKHEHbI apaarn crnosadopmbl medvédice
(medvjedice, medjedice, med(v)jedina) Ba ynacHa
YSLLICKIX raBopkax (4awickae ééska skupina, nareci
stfedocCeska a nareci jjhozapadaceska), aikoe, naBoa-
ne cknaganbHikay CJA, 3’aynseuua apxaiamam
(napayH. cT.-yawckae medvezie (nedvézie) ja-hod(in)
y, nedveédiny, ¢erné nedvedicé)pMatbiBaBaHbIM ThiM,
WwTo MAA3Bensi Ay, axblHbl. Takcama, naBoane
Y3LLCKIX HaByKayLIay, TYE MardbiMbl HAMELKI ynnbly
(kani 3BA3Bayk HAM. Beere ‘srapna’d Bar ‘mMan3Bsefsb’)
[2, kapTbl 41, 42; 6, T. 2, kKapTa 97, c. 234].

Ak eusapmxatoLub ayTapbl «dTbiManariyHara
cnoyHika 6enapyckan MoBbl», nekcema MbI0830bIHbI,
M308390bIHbI JTBOpPaHas.az crnosa Ms036e03b, 00 ALY
y €apagHia BAKhObITaBaNa naeep’e, WTO MAA3BEA3I
BenbMiIt06sLUb TaT8IS Araabl [2, kapTbl 41, 42; 6, T. 2,
kapta 9737, 1. 7,,. 130}, Takim UblHam, XyT4ai 3a yce,
3axogHenanéckae Mbi0830bIHbI (MbIO830bIHA,
8sl0M30bIHa) | agnaBeHae Yallckae AblanekTHae
medvedice (medvjedice, medjedice, med(v)jedina) —
raTa chnaBsHCKis apxai3Mbl, SKis 43e-Hia3e 3axaBanics
Ha ppactopax Cnagii, Sk NamMsLUb Npa ctapagayHia
MmidpanariyHbIa yayneHHi noasen.

YapHiubl — czarne jagody — bortvka

Y pbisnekTax i raBopkax benapyci HasBay yapHiy
(Vaccinium myrtillus) — canagkaBaTbix YOpHa-CiHiX Arag
KyCTOBaW sirafiHan pacniHbl cAMencTBa GpYCHIYHbIX —
He TakK i MHora: rata yapHiubl (49pHiupl), YapHika
(43pHiKi) | 4OpHbIsI sieadbl (UOpHa sieada), Ui HaBaT npo-
cTa seala [2, kapTbl 43, 44; 4, c. 137].

Y iHLWbIX CNaBsHCKIX MOBax Takcama CycTpakatoL-
La nagobHbls HaMeHHI, ane kani y gblanekrax
YCXOOHECNaBsHCKIX MOY (pycKkaMm i YkpaiHcKan) 6onbLu
BblKapbICTOyBaloLLa Ha3Bbl YepHika Ui YopHUUs, TO,
Hanpblknag, Yy NonbCKiX AblsnekTax aryfibHbIM 3's1y-
nsieuua HanMmeHHe czarne jagody ui jagody. Hassa
czernice aA3HavaeLa 0aBoni pagka i Tonbki Ha ycxoase
MonbLuyYbl, y raBopKax, siKist 3HaxoA3sLLa Ha MaMeXoKbl
3 benapyccto i YkpaiHan. [a ratan npblybiHE MOXHA,
XyT4al 3a yC&, raBapbliLb Npa NayHbl, 4aBOIi HA3HAY-
Hbl, yNnbly 6Genapyckix i ykpaiHckix popmay YapHiubl,
YOPHUUS Ha HEKATOPbISA raBOPKi Ha TapbITOPbIi [onbLuYbl
[8, 1. 4, kapTa 188].

Pasam 3 TbiM, MOXHa af3HaubIUb, LWITO Benapyckis
OblanekTbl (i YacTka naneckix raBopak Ha TIpPbITOPbIi
YKpaiHbl) hakTbl4Ha 3’aynstouua nepaxogHbiMi namixk
yCXoOHecnaBsAHCKIMI | 3axoQHecnaBsHCKIMI Ha3BaMi
Vaccinium myrtillus. MeHnaBiTa na ratam npblybiHe Ha
3axaase benapyci nepaBaxHa yXblBaella nekcema
YOPHbIS sizalbl, @ HA aCTaTHAN TAPbITOPLIi KpaiHbl —
HaMMeHHe YapHiubl (YapHiubi, YapHika, Y3pHiKi) [2,
KapTbl 43, 44].

Mago6Hyto KapuiHy MOXHa Hagipaub i Ha Tapbl-
Topbli Yaxii. Tak, y 4alickan gblanNekTHan MOBe Ba



$inanmoris 53

ynacHauyaLUCKiX raBopkax (4awckae ¢eska skupina)
BblKapbICTOyBaeLLa HanMeHHe ¢erna jahoda, a y L3HT-
panbHaMapayckix i ycxogHeMapayckix rpynax gblsnek-
Tay (4awckae skupina stfedomoravska, skupina
vychodomoravska) — bortivka (borovka). Cnosa
boréwki npbiCyTHIYae i y AblanekTax Ha caMblM NOYAHI
Monblybl [2, kKapTbl 43, 44; 6, T. 2, kapTa 96; 8, T. 4,
kapTa 188].

Hocbiub npaspbicTas i AayHo BAAOMas 3TbIManoris
Ha3Bbl YapHiybkl: CNoBa naxoasiub aj, npbIMeTHIKa Yop-
Hbl, SIKi, y CBato Yapry, BblBoAgiLLa 3 NpacnaesHckara
Cbrnsb 3 Cbrxndb < 3 iHAaeypaneunckara Kirs-no ‘YopHbl’
[5,T.4,c.346;7, 1.6, c. 341, 342].

BpycHiubl — boréwka — brusnice

AragHyto pacniHy csiMencTBa GpyCHiYHbIX | NNaabl
raTanm pacninbl (Vaccinium vitis idaea) y 6enapyckix
OblsnekTax HasblBatoub 6pycHiysl (y bonbliacui ra-
BOpak) i 6pywHiybl. Takcama 4yacam y raBopkax
Benapyci cyctpakatouua Ha3Bbl 6pycHika, 6pycHiua.
| kani nago6HbIS HAMMEHHI NepaBakatoLb i Y iHLWbIX
YCXOAHEeCNaBAHCKIX MoBax (pyckan i YkpaiHcKkan —
bpycHuka i 6pycHuUUs agnaBegHa), TO Y NOnbCKiX Abl-
sAnekTax arynbHanalblpaHan 3'syngevua cnosadop-
Ma borowka [2, kapTbl 47, 48; 8, T. 12, kapTa 553].
TakcaMa MOXHa af3HauyblLUb, LWITO apdarnbHa yCcxoaHe-
CNaBsHCKI MOYHbI apaan crnosa 6pycHiubl (bpycHuka)
Mae CBOW Mpaudr y 3aXo4HECNaBsHCKIX AblsnekTax
Ha TapbITopbli Yaxii (brusinka, brusina, bruslina,
brusnicy, brusnice) i Cnasakii (brusnice, brusnica) [2,
KapTbl 47, 48].

Ak ag3HavatoLb aTbIMONari, aryrnbHacnaBsHeKkae
brusbnica, brus- ‘GpycHiLa’ aTbiManaridyHa 3BA3aHae
ca cnosam 6pyc (6pycok), an *brbs-noti ‘3an3ipaub’,
*brusiti ‘rmagsiub, Tadblub’, 60 sragbl GpyCHiLbl OblLuam
nérka spbiBatoyua [4, c. 137; 7, 7. 1, c{384, 385; 9,
T.1,c. 82].

Jlekcema b6pywHiya ‘6pycHiua’ nagaeuua,bena-
pyckimi aTbiIMonarami, ca cnacelsikan Ha KioHa)3a-
nasblYaHHeM 3 norbckan MoBbl Brusznica [7, T. 1,
c. 384, 385]. MNpbimatodbl Nag,yBary MepkaBaHHe an-
UYblHHbIX HaByKoYLay3ayBaxbIM, LWT0 Hopma
brusznice, 3arogHa 3.y4acHblMiggacnegaBaHHaMI
NonbCKiX AblsnekToraray, agdHavyada Tornbki y TPoX
NyHKTax Ha caMau yCxoAHsi yckpaide MonbLluybl, Ha
MsKbl 3 Benapyccio J1iTBo, a Takcama Ha caMbiM
noygHi, HaAskel ca Cnasakiai (TyT napanenbHa
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He nauBsapgkaeuua daktami i Tamy He 3'ayndeyua

nepakaHay4blM aprymeHTam npa 3anasbl4BaHHe ra-

Tara HanmeHHs Vaccinium vitis idaea. Akpams Taro,

nekcema bpywHiya ‘OpycHiua’ Bagoma y BsALKIX,

apxaHrenbCKix, MepMCKiX, CMarieHCKiX i aprnoyckix

raBopkax Pacii [10, T. 4, c. 280-282; 11, 7. 3, c. 212].

Bblkaxxam MepkaBaHHe, LUTO Nekcema bpywHiya — He

nanaHiam, a 3axogHecnaBsHCKasi i yCXoAHecnaBsaHC-

Kas gblanekTHada crioBadopma, sikas 3’asinacs y He-

KaTopbIx Bbenapyckix, MONbCKiX i pyckix raBopkax nac-

ns pacnagy arynbHacnassHcKara MoyHara afsiHcTaa.
BaknousHHe. 3BapoT a Ha3Bay sraj y raBopkax

Benapyci, MonbLwybl | Yaxii na3sanse 3pabiub Heka-

TOPbISi BICHOBHbI.

1. TepaBaxHas GonbLuacLpb 3 NpaaHanizaBaHbIX fek-
ceM mMae anyfibHaclaBsHCKY0 acHoBy. Tak, Han-
fonblw nawbipaHae Benapyekae gbianekTHae
HanmeHHe Fragaria — CyHiUbl — Mae npacnassiHckae
naxoMxaHHe i3axaBanacsy 6enapyckix raBopkax
AuYa 3yacoy ApacnaesHckara MoyHara aasiHcTBa.
IHW IS AbIANEKTHbIA HAaWMEHHI ThiX Xa CYHil,
3aynsaolya,abo paniktami 6einora arynbHacna-
BslHCKara MoyHara abwapy (s2adbi, YbIip8OHbIs
(kpacHbis) si2adbl), @60 Obini 3anasblyaHbl 3 NOSb-
cKkau Li pyckan MoBbl (Maszémki, 3eMrsiHiubl
(semnisHika).

2. HaBat HeBAniki aHani3 AbISNeKTHbIX HANMEHHAY
arag y 6efapyckix, MonbCKix i YaLLICKiX AblsinekTax
Apbl fanamMo3e MaTapbidanay HaublgHanbHbIX
aTnacay fassansie yaaknagHiub MOyHbIS apaansl
raTbIX NIeKCEM (Hanpblknag, arynbHacrnaBsHCKa-
ra jagoda), Bbiny4bllb apxaidaMbl (MbI0830bIHbI),
nausepasiub Li abBeprHyLb ix aryrnbHacnaBsiH-
CKYI0 acHOBY Ui 3anasbldBaHHe 3 TOW Ui iHWam
MOBbI (na3émki, sieadbl, OpywHiya, axsIHbl i iHLL.).
Tamy npausr nagobHbIX cynacTtaynsanbHbIX
pacnepaBaHHAY OblNeKTHaW nekciki 6adbiyua
nepcnekTblyHbIM i 3anaTtpabaBaHbIiM 5K y Gena-
pycka-yawckan, 6enapycka-nonbckaun, Tak i yBo-
ryne Ba ycéw arynbHacrnassHckaw niHrearearpadii
i AblAneKkTanorii.
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